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Hardware Installation
(Installation du matériel « Instalacién del Hardware « Hardwareinstallation « Instalagao de hardware * Installazione dell’hardware « FEBE%24E « FF{F22%E )

1. Turn off your computer, disconnect the power cord and remove any existing graphics card(s).
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Eteindre l'ordinateur, débrancher la prise, dévisser le capot de votre boitier et retirer la ou les carte(s) graphique de votre ordinateur. ¢ HA—HBREBSEE -
Apague la computadora, desconecte el cable de energia y retire cualquier tarjeta grafica(s) existente.
Schalten Sie Inren Computer aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Offnen Sie das PC-Gehause und entfernen Sie alle bereits installierten Grafikkarten

Desligue o computador, desconecte o cabo de alimentagao e remova qualquer placa de video existente

Sas

Spegnere il computer, scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere la scheda grafica o le schede grafiche esistenti.

Attention: It is very important that you wait until the graphics card has cooled down before taking the card out of the system.
Attention: il est trés important d'attendre que votre carte graphique ait refroidi avant de la retirer.

Atencidn: Es muy importante que espere hasta que la tarjeta gréfica se haya enfriado antes de tomar la tarjeta del sistema.
Achtung: Warten Sie bitte bis sich die Grafikkarte(n) abgekhlt hat (haben), bevor Sie sie aus dem Gehause entfernen.
Atencgao: E muito importante aguardar até que a placa de video tenha arrefecido antes de retirar o cartéo do sistema. ?
Attenzione: prima di rimuovere la scheda dal sistema, & molto importante attendere che la scheda grafica si sia raffreddata.

B ABUERTRRBEBURARPBRE -
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2. Remove the slot covers that correspond to the PCle slots you are installing the GeForce® graphics card in (if there was no existing graphics card).
Retirez les caches de logement correspondant aux emplacements PCle dans lesquels vous installez la carte graphique GeForce® (en 'absence de carte graphique existante).
Quite las cubiertas de las ranuras correspondientes a las ranuras PCle donde va a instalar la tarjeta grafica GeForce® (si no habia ya ninguna tarjeta grafica). «&

Entfernen Sie die Slotblenden, die den PCle-Steckplatzen entsprechen, in denen Sie die GeForce®-Grafikkarte installieren (falls keine Grafikkarte vorhanden war).
Remova as capas dos slots correspondentes aos slots PCle nos quais vocé esta instalando a placa de video GeForce® (se nao houver placa grafica existente).
Rimuovere le coperture degli slot corrispondenti agli slot PCle nei quali si sta installando la scheda grafica GeForce® (se una scheda grafica non & gia presente)
B R GeForce®BR RHIPCIeHHE - BU N & IEERI £ - (MRZBEMER)

MZz#GeForce® B REIPClelE E - BVF MIBEMEIFE - (IREEHEER)
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.Install the GeForce® graphics card, as shown below. If this card is going into an SLI® configuration, follow the directions for the number of cards you will be installing.

Installez la carte graphique GeForce®, comme indiqué ci-dessous. Si cette carte est dans une configuration SLI®, suivez les instructions pour le nombre de cartes que vous allez installer.

Instale la tarjeta grafica GeForce®, como se muestra a continuacién. Si la tarjeta se va a instalar en una configuracién SLI®, siga las instrucciones para el nimero de tarjetas que vaya a instalar.
Installieren Sie die GeForce®-Crafikkarte wie unten gezeigt. Wenn diese Karte in einer SLI®-Konfiguration verwendet werden soll, befolgen Sie die Anweisungen fur die Anzahl der zu installierenden Karten.
Instale a placa de video GeForce® conforme mostrado abaixo. Se esta placa é destinada & uma configuragéo SLI®, siga as instrugdes para a quantidade de placas que vocé iré instalar.

Installare la scheda grafica GeForce®, come mostrato sotto. Se questa scheda verra usata in una configurazione SLI®, seguire le indicazioni per il numero di schede che verranno installate.

BithZ2 R GeForce® R + HULFAFAMEIISLICZUE - BERUTERLZEMNZIRERE -

FrHaZHCeForce®EF - B RIFATEUSLIORY  BERBUTERLEANSKEFR -

Note: All of the graphics cards in an SLI® configuration must be identical. Nota: Todas as placas graficas em uma configuragéo SLI® devem ser idénticas.
Note: Toutes les cartes graphiques d'une configuration SLI® doivent étre identiques. Nota: tutte le schede grafiche in una configurazione SLI® devono essere identiche.
Nota: Todas las tarjetas graficas en una configuracion SLI® deben ser idénticas. TESLI® 2248 FTHF A BN RERE—#H4E -

Hinweis: Alle Grafikkarten einer SLI®-Konfiguration mUssen gleich sein TESLI® 2 TP A 2 R R AE—HAE -

Install your first GeForce® graphics card into the Primary PCle x16 slot (the Primary slot is the one closest to the CPU).

Installer votre premiére carte graphique GeForce® dans le slot primaire PCle x16 (le slot primaire est celui placé le plus prés du processeur).

Instale su primera tarjeta gréfica GeForce® en la ranura PCle primaria x16 (la ranura primaria es la mas cercana al CPU).

Einzelkarte: Stecken Sie die GeForce®-Grafikkarte in den primaren PCle -x16-Steckplatz (der Priméarsteckplatz ist der, der dem Hauptprozessor am nachsten ist).
Instale sua primeira placa de video GeForce® no slot Primary PCle x16 (o slot Primary € o mais proximo da CPU).

Installare la prima scheda grafica GeForce® nello slot PCle x16 primario (lo slot primario & quello pit vicino alla CPU)

&2 GeForce® BN~ 1l A E EPCle x161H1E (X ZIBEENARFITCPURIIETE) -

B#IGeForce® ERIEATEPCle x161H1E (T ZIEMEI AR TITCPUNIETE)
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2-way SLI: Install your second GeForce® graphics card in the secondary PCle x16 slot. Connect the two cards together using a 2-way SLI bridge.
NVLink™ technology is only supported by each GPU Specification.

2-Way SLI: installez votre deuxiéme carte graphique GeForce® dans le logement PCle x16 secondaire. Connectez les deux cartes ensemble en utilisant un pont SLI a 2 voies.
La technologie NVLInk™ est uniquement prise en charge par chaque spécification de processeur graphique.

2-way SLI: Instale su segunda tarjeta grafica GeForce® en el segundo slot PCle x16. Conecte las dos gréficas entre ellas utilizando un puente 2-way SLI.
La tecnologia NVLink™ solo es compatible con cada especificacion de GPU.

2-Wege SLI: Installieren Sie Ihre zweite GeForce® Grafikkarte im sekundéaren PCle x16-Steckplatz. SchlieBen Sie die beiden Karten mithilfe der 2-Way SLI-Brlicke an.
NVLink™ Technologie muss von den GPUs unterstiitzt werden.

SLI de 2 vias: Instale sua segunda placa de video GeForce® no slot PCle x16 secundério. Conecte as duas placas usando uma ponte SLI de 2 vias.
Atecnologia NVLInk™ é suportada apenas por cada especificagao de GPU.

SLI a 2 vie: Installa la tua seconda scheda grafica GeForce® nello slot PCle x16 secondario. Collega le due schede utilizzando il connettore bridge SLI a 2 vie.

2-Way 3 Slot SLI 2-Way 4 Slot SLI Controllare le specifiche della GPU per il supporto della tecnologia NVLInk™
2-way SLI: #55 _ F GeForce® /R FRIEE _{EPCle x164fi18 - AEM2-way SLI B EEHEREEMBBTE © NvLnk Bl KB R RCPURIETIE
2-way S ~ RGeForce® BRERBLREL _ MPCle x167E1E - EHEM2-way SLI FEIEFRERF DEF © NUnK AR KEREICPUMIATIE

4. Connect system power to the GeForce® graphics card. Verbinden Sie die GeForce®-Grafikkarte(n) mit dem Netzteil. #GeForce® MR~ E R Ef

Brancher le connecteur d'alimentation & la carte graphique GeForce® Conecte a energia do sistema a placa de video GeForce®. fFGeForce® BE1# LR SHIRE -

Conecte el cable de fuente de energia del sistema a la tarjeta gréafica GeForce®. Collegare l'alimentazione del sistema alla scheda grafica GeForce®.
GeForce® graphics cards require PCle power plugs from the system power As placas de video GeForce® exigem conectores da fonte de alimentagéao de seu
supply. Ensure that all pins are populated by using the proper é or 8 pin sistema. Assegure que todos os pinos estao preenchidos usando o conector PCle 6 ou
PCle connector. 8 pinos apropriado.
Les cartes graphiques GeForce® requiérent des prises d'alimentation PCle Per il collegamento all'alimentazione delle schede grafiche GeForce®, sono necessari
de l'alimentation du systéme. Assurez-vous que toutes les broches sont connettori di alimentazione PCle. Assicurarsi che tutti i pin siano collegati utilizzando il
remplies a l'aide du connecteur PCle 6 ou 8 broches approprié. connettore PCle a 6 0 8 pin pil appropriato.
Procedentes de la fuente de alimentacion del equipo. Compruebe que GeForce® M TR ZERERMEBERHMER LHPCIeEIR - FRIRFAAZEOLERERHS

todos los pines estén conectados utilizando el conector PCle de 6 u 8 pin KIPCleE]]
pines apropiado.

G o

GeForce®-Grafikkarten benétigen PCle-Stromstecker aus dem GeForce® B RHZEER
Systemnetzteil. Stellen Sie sicher, dass alle Pins mit dem richtigen é- oder pin HIPClesB iRk -
8-poligen PCle-Anschluss belegt sind.

FOEBIRHM A EAIPCleRiR - BIBRAAAE O EMIERo8

5. Reinstall the covers on your computer and reconnect any previously removed display cables. Rimontare i coperchi del case del computer e ricollegare i cavi del display

. N . . P recedentemente scollegati.
Réinstallez les capots sur votre ordinateur et reconnectez tous les cables d'affichage retirés précédemment. P! 9

. . O - WEHEENZRAMBROE—EER -
Vuelva a instalar las tapas de su gabinete y reconecte cualquier cable desconectado previamente.
BN - BT e O — B -
Verbinden Sie die vorher getrennten Anschlisse wieder und schlieBen Sie das PC-Gehéause. REIRSNE - FEAEETRRAMBIE R
Reinstale as tampas do computador e reconecte os cabos removidos anteriormente.
Option1 Option 2 Option 3 Option 4 Option 5 Option 6 Option 7
Opcion 1/ Opgao 1/ Opcién 2 / Opgéao 2 / Opcién 3/ Opgao 3/ Opcién 4 / Opgao 4 / Opcién 5/ Opgao 5/ Opcidn 6 / Opgao 6 / Opcién 7/ Opgao 7 /
Opzione 1/ Opzione 2 / Opzione 3/ Opzione 4 / Opzione 5/ Opzione 6 / Opzione 7/
BIEL/ B BIE2 /I 2 HEIE 3 /3610 3 BIE4/KIM4 BIES5/BINS BIE6 /KT 6 BIET/BIMT
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Driver Installation
(Installation des pilotes ¢ Instalacién del Controlador * Treiberinstallation ¢ Instalacdo de Driver ¢ Installazione del driver « SEEN 2N R4 - RIBEFRE)
With the hardware installed, it is now time to install the graphics driver. Com o hardware instalado, agora é hora de instalar o driver de video.
1. Power up your computer. . 1. Ligue o seu computador.
2. Download the driver file from www.evga.com/drivers. The setup program will take over and walk you through 2. Faga o download do arquivo do driver em www.evga.com/drivers. O programa de configuragéo ira assumir
the driver installation process. e guiar vocé pelo processo de instalagao do driver.
3. You may need to reboot your PC once the driver installation is complete. 3. Vocé pode precisar reiniciar o seu PC quando a instalagao do driver estiver completa.
Maintenant que votre matériel est installé, il est temps de procéder a l'installation des pilotes de la carte graphique. Dopo aver installato I'hardware, & necessario installare il driver grafico.
1. Allumer votre ordinateur. 1. Accendere il computer.
2. Télécharger les pilotes sur www.evga.com/drivers. Le programme d'installation se charger et vous guidera dans 2. Scaricare il file del driver da www.evga.com/drivers. Il programma di installazione vi guidera attraverso il
linstallation des pilotes. processo di installazione del driver.
3. |l se peut que vous deviez réinitialiser votre PC une fois linstallation des pilotes terminée. 3. Potrebbe essere necessario riavviare il PC al termine dell'installazione del driver.
Con el hardware instalado, instale el controlador. ERRTRTNE - B IRARRZERR N RERES -
1. Encienda su computadora. 1. PERENEAYER -
2. Descargue el archivo del controlador de www.evga.com/drivers. El programa de instalacion se hara cargo y le 2. HFisahwww.evga com/drivers FESEENTRTNE - TR S BT REERBTERNSH -
guiara a través del proceso de instalacion del controlador. 3. EEI LA - 5 .
3. Se recomienda que reinicie su computadora después de la instalacion del controlador cuando se allé finalizado. " e b
Nach Installation der Hardware werden nun die Grafiktreiber installiert. LIEHLRTRIE - B FRETALREE R -
1. Schalten Sie lhren Computer ein und starten Sie das Betriebssystem. 1. BEMARRIBAM -
2. Laden Sie die Treiberdatei von www.evga.com/drivers herunter. Das Setup-Programm wird starten und 2. ¥ M www.evgacom/drivers FEIGER X - BERFITAEIHNTENEFHEEHE -
Sie durch den Installationsprozess des Treibers fuhren 3. RS ZESRIE - 1SS E RS -
3. Sie mUssen maéglicherweise Ihren PC neu starten nach dem die Treiberinstallation abgeschlossen ist. e JOPAIR R -




Connecting to the Display

( Connecter I'écran * Conexi6n al Monitor * Monitoranschluss ¢ Conectando-se ao monitor « Collegamento del display o dei display « 4R REE « EHETRER )

1. Connect the display(s) to the graphics card. Ligue o (s) monitor (es) & placa de video. 2. Reconnect your power cord to the PC Reconecte o cabo de alimentagao ao PC
Connecter I'écran ou les écrans a la carte graphique. Collegare tuttii display alla scheda grafica. Rebrancher votre PC 2 la prise d'alimentation Ricollegare il cavo dell'alimentazione al PC.
Conécte el/los monitor/es a la tarjeta grafica. ] B ZEEnRE - Vuelva a conectar el cable de energia a la PC
SchlieBen Sie den (die) Monitor(e) an die Grafikkarte(n) an. & EHE—HBZIERE - Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose

Minimum System Requirements
( Configuration minimale  Requisitos minimos del sistema * Mindestsystemvoraussetzungen * Requisitos Minimos do Sistema * Requisiti di sistema minimi « &K « ZHAFTK)

Motherboard : ( Carte mére * Placa Madre » Hauptplatine * Placa-méae * Scheda madre « =1 « £1k)

PCle, PCle 2.0 or PCle 3.0-compliant motherboard with one dual-width graphics slot.For an SLI® configuration, you need an NVIDIA NVLink™ (NVIDIA SLI®) motherboard

Carte mére compatible PCle, PCle 2.0 ou PCle 3.0 avec un emplacement graphique double largeur.Pour une configuration SLI®, vous avez besoin d'une carte mére NVIDIA NVLink™ (NVIDIA SLI®).
Placa madre compatible con PCle, PCle 2.0 o PCle 3.0 con un slot de tarjeta grafica de doble-ancho. Para una configuracion SLI®, necesitara una placa madre con NVIDIA NVLink™(NVIDIA SLI®)
PCle, PCle 2.0 oder PCle 3.0 kompatibles Motherboard mit Grafikkarten Dual Slot. Fir eine SLI® Konfiguration benétigen Sie ein NVIDIA NVLink™ (NVIDIA SLI®) Motherboard.

Placa-mae compativel com PCle, PCle 2.0 ou PCle 3.0 com um slot gréfico de largura dupla. Para uma configuragao SLI®, vocé precisa de uma placa-méae NVIDIA NVLink™ (NVIDIA SLI®).

Scheda madre PCle, PCle 2.0 o PCle 3.0 con uno slot grafico a doppia larghezza. Per una configurazione SLI®, & necessaria una scheda madre NVIDIA NVLink™ (NVIDIA SLI®).

F#HRFEZIEPCle - PCle 2.05(PCle 3.0 - BURFi%14 FAMERRR FIH1E - 5IM SZNVIDIA NVLInk™ (NVIDIA SLI®) & i@ Eas -

FHFEZFFPCle » PCle 2.05(PCle 3.0 - B/RER S AMR ERESHEEE - SIMIEFTENVIDIA NVLINK™ (NVIDIA SLIC)HFEIEESS -

System Power Supply

(Alimentation du systéme ¢ Sistema de alimentacién « Systemstromversorgung * Fonte de alimentacao do sistema * Alimentazione sistema * Z#AERHIE « ZETRIRHL )
GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 Series : Minimum 650W power supply with one of the following PCle power GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 Serie : Ein 650W Netzteil mit einem der folgenden PCle Stromanschlisse.

connectors. GeForce RTX™ 2060 Super : Ein 550W Netzteil mit einem der folgenden PCle Stromanschltisse.

GeForce RTX™ 2060 Super : Minimum 550W power supply with one of the following PCle power connectors. GeForce RTX™ 2060 : Ein 500W Netzteil mit einem der folgenden PCle Stromanschiisse.

GeForce RTX™ 2060 : Minimum 500W power suppy with one of the following PCle power connectors. GeForce‘i GTX 1660 Ser}e Ein 450W Netzteil mit einem der folgenden PCle StromanschlUsse.

GeForce® GTX 1660 Series : Minimum 450W power supply with one of the following PCle power connectors. GeForce® GTX 1650 Serie : Ein 350W Netzteil mit einem der folgenden PCle Stromanschitsse.

GeForce® GTX 1650 Series : Minimum 350W power supply with one of the following PCle power connectors.

GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 Series : Fonte de alimentagao de 650W com um dos seguintes conectores de energia PCle.
GeForce RTX™ série 2080Ti/2080/2070 : Une alimentation de 650W minimum, possédant I'un des connecteurs PCle  GeForce RTX™ 2060 Super : Fonte de alimentagao de 550w com um dos seguintes conectores de energia PCle

suivants. GeForce RTX™ 2060 : Fonte de alimentag&o de 500W com um dos seguintes conectores de energia PCle.
GeForce RTX™ 2060 Super : Une alimentation de 550W minimum, possédant 'un des connecteurs PCle suivants. GeForce® GTX 1660 Series : Fonte de alimentagao de 450W com um dos seguintes conectores de energia PCle.
GeForce RTX™ 2060 : Une alimentation de 500W minimum, possédant I'un des connecteurs PCle suivants. GeForce® GTX 1650 Series : Fonte de alimentagéo de 350W com um dos seguintes conectores de energia PCle.

TX série 1660 : Une alimentation de 450W minimum, possédant I'un des connecteurs PCle suivants.
TX série 1650 : Une alimentation de 350W minimum, possédant I'un des connecteurs PCle suivants.

GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 Series : Fuente minima de 650W, con uno de los siguientes conectores de GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 %31 GeForce RTX™ 2080Ti/2080/2070 %

alimentacion PCle. GE0WRL EHYEIRIHAESS - G50WEL EREBTRILRTES -

GeForce RTX™ 2060 Super : Fuente minima de 550W, con uno de los siguientes conectores de alimentacion PCle. GeForce RTX™ 2060 Super : 550WI & B GeForce RTX™ 2060 Super : 550wl _E HERZES -
GeForce RTX™ 2060 : Fuente minima de 500W, con uno de los siguientes conectores de alimentacién PCle. GeForce RTX™ 2060 : 500WLA_ERYEERLFE: GeForce RTX™ 2060 : 500WI_EYEE] B
GeForce® GTX 1660 Series : Fuente minima de 450W, con uno de los siguientes conectores de alimentacién PCle. GeForce® GTX 1660%:51) : 450WLL_E# GeForce® GTX1660.

GeForce® GTX1650:

TX 1650 Series : Fuente minima de 350W, con uno de los siguientes conectores de alimentacién PCle. GeForce® GTX 1650%

GeForce RTX™ Serie 2080Ti/2080/2070 : Alimentatore di 650W con uno dei seguenti connettori PCle. Option1 Option 2 Option 3
GeForce RTX™ 2060 Super : Alimentatore di 550W con uno dei seguenti connettori PCle. operon Opcién2 8@;3:;0 S
GeForce RTX™ 2060 : Alimentatore di 500W con uno dei seguenti connettori PCle. | |

GeForce® GTX Serie 1660 : Alimentatore di 450W con uno dei seguenti connettori PCle. %
GeForce® GTX Serie 1650 : Alimentatore di 350W con uno dei seguenti connettori PCle. -
Operating System: (Systeme d’exploitation * Sistemas Operativos
For power supply recommendations for SLI® configurations, . . . . . = =
visit www.geforce.com/sli and check the Certified Products section * Betriebssystem ¢ Sistema operacional * Sistema operativo « IR{F %4t « R{FR)

Alimentation du systéme pour les configurations SLI®

veuillez consulter la section Produits certifiés surle site www.geforce.com/sli ™
b ; e g " S EVL‘”K; co;gector[s]u Power Connectors
ara recomendaciones de fuente de energia para configuraciones SLI®, onnecteur(s) NVLink™ Connecteurs d'alimentation
visite www.geforce.com/sli y seleccionar la seccion Certified Products (Productos Certificados). ™
. . Conectyowr(es] NVLink Conectores de energia
Empfohlene Netzteile fur SLI®-Konfigurationen finden Sie auf www.geforce.com/sli in der Rubrik, Certified Products: NVLink™-Anschlisse Stromanschlussbuchsen

Para obter recornendagdes sobre fontes de alimentagao para configuragoes SLI®, Connettore(es) NVU”F !
visite www.geforce.com/sli e verifique a segéo Produtos Certificados Connettore(i) NVLink™

Per raccomandazioni sullalimentazione per le configurazioni SLI®, NVLink™ $£88
visitare la sezione Certified Products (prodotti certificati) suwww.geforce.com/sli. NVLink™ $#sk

# Z www.geforce. com/sli Certified Products B #% T - a2 ERASLI® 2B
B % www.geforce.com/sli Certified Products B R - i@ ERTSLI® X EHBRMEMES -

Conectores de Poténcia
Connettori alimentazione

Microsoft® Windows® 10 64-bit, (April 2018 Update or later), Windows® 7 64-bit,Linux 64-bit Microsoft® Windows® 10 64-bit, (Atualizagao de abril de 2018 ou posterior), Windows® 7 64-bit,Linux 64-bit
Microsoft® Windows® 10 64 bits, (mise a jour d'avril 2018 ou ultérieure), Windows® 7 64 bits, Linux 64 bits Microsoft® Windows® 10 64-bit, (aggiornamento Aprile 2018 o successivo), Windows® 7 64-bit, Linux 64-bit
Microsoft® Windows® 10 64-bit, (Actualizacién de Abril de 2018 o posterior), Windows® 7 64-bit,Linux 64-bit Microsoft® Windows® 10 64-bit, (201811 B E#f =, 2 #HIARA), Windows® 7 64-bit, Linux 64-bit
Microsoft® Windows® 10 64-Bit, (April 2018 Update oder héher) Windows® 7 64-Bit, Linux 64-Bit Microsoft® Windows® 10 64-bit, (201814 B E# 2k Z fR#IARA), Windows® 7 64-bit, Linux 64-bit

Included Equipment
(Cette emballage contient * Este paquete contiene * Diese Packung enthélt » Esta embalagem contém « Questo pacchetto contiene « B8RS « @EAR )

The following equipment is included in the EVGA GeForce® graphics card box. 0 equipamento a seguir est4 incluido na caixa da placa de video EVGA GeForce®.

= Installation Guide » EVGA Accessory Pack* *On select models = Guia de instalagao = Pacote de Acessérios EVGA* *Em modelos selecionados
Inclus dans cette boite: | seguenti componenti sono inclusi nella confezione della scheda grafica EVGA GeForce®.
= Guide d'installation = Kit d'accessoires EVGA* *Sur certains modeles = Guida all'installazione = Pacchetto accessori EVGA* *Su determinati modelli

El siguiente equipo seré incluido en la caja de EVGA GeForce®: EVGA GeForce® BinREEPEZLUTEH: « AR « EVGA B4 HRELGE IR f

= Guia de instalacién = Paguete de accesorios de EVGA* *En modelos seleccionados EVGA GeForce® SEasch el Rl « A8 « EVGA Fa* g

Das folgende Zubehér ist in der Packung der EVGA GeForce®-Grafikkarte enthalten:

= Stromanschlusskabel » EVGA Zubehor Pack* *Bei ausgewahlten Modellen

GeForce® Graphics Card (Graphics card may vary) Placa de video GeForce®  (Placa de video pode variar.)

Carte graphique GeForce® (Le design du ventilateur et/ou de la carte peut/peuvent varier.) Scheda grafica GeForce® (la scheda grafica puo variare.)

Tarjeta grafica GeForce®  (Diseno del disipador y tarjeta puede variar.) GeForce® #RF (AFRtEROEEERA—H )

GeForce®-Grafikkarte (Das Design des Kuhlkdrpers und der Karte kénnen abweichen.) GeForce® £F (RERITSFUESEZAA—H )

EVGA's LIMITED WARRANTY

The terms and conditions of EVGA's warranty described herein in accordance with the guidelines set forth by the Australian Competition & Consumer Commission ("ACCC"), in addition to the applicable provisions under
the Australian Consumer Law. This Warranty applied specifically to the Products sold within Australia and New Zealand territory.

This limited warranty protects your EVGA hardware product against defects or hardware component failures that may occur during normal use while inside of the EVGA warranty period (“Warranty”). Accessories sold
separately are not covered by this warranty and if applicable maybe covered by the warranty accompanying the accessory.

This Warranty is for the original owner only and is non-transferable, non-assignable and is voided when the warranted Products is transferred to another party. A receipt or invoice for the purchase of the product will be
required from an EVGA authorized reseller showing ownership of the product if warranty support is needed, unless purchased through the EVGA.com online store.

This Limited Warranty shall remain valid for three (3) years from the date of purchase, and applicable for the EVGA hardware products purchased or obtained from authorized retailers or distributors in Australia and New
Zealand (“Products”). To avoid any vagueness, the Warranty shall apply to the Products under ordinary usage. EVGA reserves the right to determine whether the Products were operated within the scope of ordinary usage.

Product Condition

This Limited Warranty is conditioned upon proper use of Product by the Purchaser.

This Limited Warranty does not cover:

+ Defects or damage resulting from accident, misuse, abnormal use, abnormal conditions, improper storage, exposure to liquid, moisture, dampness, sand or dirt, neglect, or unusual physical, electrical or
electromechanical stress.

- Scratches, dents, cosmetic or any physical damage(s) caused to the product.

+ Equipment that has the serial number removed, defaced, damaged, altered or made illegible.

* Defects or damage resulting from 'the use of a product in conjunction or connection with accessories, products, or secondary peripheral equipment not furnished or approved by EVGA CORPORATION.

* Defects or damage resulting from external causes such as collision with an object, fire, flooding, dirt, windstorms, lightning, earthquake, exposure to weather conditions, theft, blown fuses, or improper use of any
electrical source

Replacement and Refund

* EVGA CORPORATION reserves the right to check the validity of your warranty and your request for warranty service upon receiving the product.

+ Products sent in for RMA will be repaired and returned or replaced with a thoroughly tested recertified product

+ EVGA Warranty begins from the date that the product was originally shipped from the EVGA warehouse.

- For the original owner of the product with a valid invoice that can be verified from an approved reseller the warranty begins from the date of purchase on the invoice.

- For products not purchased at EVGA.com, refund claims must be processed through the original vendor's return policy.

- Replacements under EVGA's RMA Service will continue the original product's warranty based on the original warranty start date.
Neither EVGA CORPORATION, nor your authorized EVGA CORPORATION product reseller are responsible for any of your confidential, proprietary or personal information contained in the product which you return to
EVGA CORPORATION for any reason

Shipping

» EVGA does not ship to PO Boxes.

* EVGA will pay for return shipping on RMAs via EVGA's choice of courier and shipping method

- Damaged boxes, or products received in shipping envelopes will be immediately rejected and returned to sender.

+ If your product is shipped to you and the address is invalid upon delivery, you are responsible for a redirect or re-ship fee which will vary depending on your region. You must contact EVGA prior to shipment for

. assistance to avoid this charge. EVGA is not responsible for packages delivered to an outdated address.

* If the product is returned to EVGA you will be responsible to pay for additional shipping charges. EVGA encourages you to check your shipping address prior to submitting any RMA request.

EVGA recommends shipping via UPS or FedEx, and to always purchase insurance to protect your investment.
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What must you do to obtain warranty services?
To obtain service under this Limited Warranty, the purchaser must contact EVGA and receive a Return Merchandise Authorization (RMA) number prior to returning the product to EVGA CORPORATION. Please contact
EVGA Technical support at 1-888-881-3842 option 1 or contact us by email at Support@evga.com.

What are the limits on EVGA CORPORATION's liability?

THIS LIMITED WARRANTY SETS OUT THE FULL EXTENT OF EVGA CORPORATION'S RESPONSIBILITIES, AND THE EXCLUSIVE REMEDY REGARDING THE PRODUCTS. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY.

IN'NO EVENT SHALL EVGA CORPORATION BE LIABLE FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT OR FOR, WITHOUT LIMITATION, COMMERCIAL LOSS OF ANY SORT; LOSS OF USE, TIME, DATA,
REPUTATION, OPPORTUNITY, GOODWILL, PROFITS OR SAVINGS; INCONVENIENCE; INCIDENTAL, SPECIAL, CONSEQUENTIAL OR PUNITIVE DAMAGES; OR DAMAGES ARISING FROM THE USE OR INABILITY TO USE THE
PRODUCT. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, OR THE DISCLAIMER OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATIONS AND DISCLAIMERS MAY NOT APPLY TO YOU

Nothing in the Product instructions or information shall be construed to create an express warranty of any kind with respect to the Products. No agent, employee, dealer, representative or reseller is authorized to modify or extend this Limited
Warranty or to make binding representations or claims, whether in advertising. presentations or otherwise, on behalf of EVGA CORPORATION

Severability

If any portion of this Limited Warranty is held to be illegal or unenforceable, such partial illegality or unenforceability shall not affect the enforceability of the remainder of the Limited Warranty
®

wiak-oerinmion muLtiveoia werkace 1 NE terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.
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